Parashat Balak

Bilaam and Moses
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Rashi 22:13

bany 3707 [THE LORD REFUSES TO GIVE ME LEAVE] TO GO WITH YOU, but only
with princes greater than you. This tells us that he was of a proud nature and he
did not wish to divulge that he was under the control of the Omnipresent except in
arrogant terms (“God will not permit me to go with you”). Consequently (v. 15), qom
7221 “Balak sent yet again [more princes, and more honorable than these] (Midrash
Tanchuma, Balak 6).
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Rashi 22:18
ANTY D22 RYN [IF BALAK WOULD GIVE ME HIS HOUSE] FULL OF SILVER AND GOLD
— This tells us that he was avaricious and covetous of other peoples wealth. He said:
He ought to give me all his silver and gold, for, behold, he would otherwise have to
hire many armies to fight against them. Even then it is doubtful whether he would
conquer or not conquer, but I would certainly conquer (Midrash Tanchuma, Balak 6)
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Rashi 22:18

72Y% 9398 R? I CANNOT GO BEYOND [THE WORD OF THE LORD] — Against his own
will he divulged to them that he was under the control of others, and he prophesied
here that he would be unable to annul those blessings with which the patriarchs had

been blessed by the mouth of God (Midrash Tanchuma, Balak 6).
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Rashi 24:2

1727V NR by R AND BALAAM LIFTED UP HIS EYES — he wished to cast the evil eye
upon them. Thus you have his three characteristics — an evil eye mentioned here,
and pride and greed which have been mentioned above (see Rashi on Numbers 22:13
and 18).
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Rashi 24:6
1"01 0°2h12 AS THE BROOKS THAT WIND — which lengthen and draw themselves out
so that they extend (1"03) into the distance. — Our Rabbis said: From the blessings
uttered by that wicked man we may learn what was in his heart as regards cursing
them, when he thought to set his face towards the wilderness (cf. v. 1). When the
Omnipresent turned the words of his mouth he uttered blessings corresponding to
the contents of those curses which he had wished to pronounce as it is related in the
chapter beginning with the word 7%n Sanhedrin 105a.
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Rabbi Yohanan says: From the blessing of that wicked person, Balaam, you can
ascertain what was in his heart. God transformed the curses that he planned into
blessings. He sought to say that they should not have synagogues and study halls,
and he said instead: “How goodly are your tents, Jacob” (Numbers 24:5), a blessing on
their synagogues. He sought to say that the Divine Presence [shekhina] will not rest
upon them, and he said instead: “And your dwellings [mishkenot] Israel.” He sought
to say that the kingdom of Israel would not continue, and he said instead that it would
continue: “Like the winding brooks” (Numbers 24:6), which flow continuously. He
sought to say that they would have no olive trees and vineyards, and he said instead:
“Like gardens by the river’s side” (Numbers 24:6). He sought to say that their fragrance
would not diffuse from their fulfillment of mitzvot, and he said instead: “Like aloes



that the Lord has planted” (Numbers 24:6).

He sought to say that they would not have kings of stature, and he said instead: “Like
cedar trees beside the waters” (Numbers 24:6). He sought to say that they will not have
a king the son of a king, and he said instead: “Water shall flow from his branches”
(Numbers 24:7). He sought to say that their kingdom would not rule over the nations,
and he said instead: “And his seed shall be in many waters” (Numbers 24:7). He sought
to say that their kingdom would not be fierce, and he said instead: “And his king shall
be higher than Agag.” He sought to say that there will be no fear of their kingdom, and
he said instead: “And his kingdom shall be exalted” (Numbers 24:7).

Rabbi Abba bar Kahana says: All of the blessings ultimately reverted to be fulfilled as
the curse that he originally intended, as all of those circumstances befell the Jewish
people, except for the destruction of synagogues and study halls, as it is stated: “And
the Lord your God transformed the curse into a blessing for you, because the Lord
your God loved you” (Deuteronomy 23:6). A curse in the singular, not curses in the
plural, was transformed permanently.
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Rashi 22:21
1ANR NR wan" AND HE SADDLED HIS SHE-ASS — From here we may learn that the
hatred one bears for a person makes one disregard the rule imposed upon him by
his exalted position, for he, himself, not a servant, did the saddling. The Holy One,
blessed be He, said: You wicked man! Their ancestor Abraham has already anticipated
youin this, as it is said, (Genesis 22:3) “And Abraham rose up early in the morning and
saddled his ass”) (Midrash Tanchuma, Balak 8; cf. Sanhedrin 105b).
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Rashi 23:16
1781 127 bw™ AND HE PUT A WORD IN HIS MOUTH —And what was this “putting”?
What would Scripture have lacked if it had stated “[And the Lord met Balaam and
said,] Return to Balak, and thus shalt thou speak”? But the explanation is: When he
heard that he was not permitted to curse, he said, “Why should I return to Balak to
cause him annoyance?” Therefore the Holy One, blessed be He, put a halter and hook
in his mouth as a person who pricks an animal with a hook to make it go wherever
he wants. He said to him, “Despite yourself shall you return to Balak’ (cf. Sanhedrin
105b; Midrash Tanchuma, Balak 13).
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Rashi 22:34

"NYT RY "3 FOR I KNEW NOT — This statement, too, (cf. v. 29), was a disgrace for him,
for in spite of himself he had to admit it — because he used to boast that he knew the
will of of the Most High (24:16) and now his own mouth bore testimony: “I knew not”
(Midrash Tanchuma, Balak 10).
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Rashi 22:34
"9 N2IWR 723°v2a V1 bR IF IT BE EVIL IN THINE EYES, I WILL RETURN — To set himself
in opposition to the Omnipresent was the purpose of this reply. He said, in effect, “He
Himself commanded me to go, and you, angel, annul His words. He is accustomed to
this — that He says something and an angel recalls it. He said to Abraham, (Genesis
22:2) Take now thy son, etc.” and by an angel annulled His words. I, too: "If it be evil in
thine eyes, then I must return” (Midrash Tanchuma, Balak 10).
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Rashi 22:35
D'WIRN DY 12 GO WITH THE MEN — On that road which a man is resolved to go, he is
allowed to go (Makkot 10b).
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Rashi 22:22
RN 9970 "2 [AND GOD'S ANGER WAS KINDLED] BECAUSE HE WENT — He perceived
that the matter was evil in the eyes of the Omni-present and yet he longed to go.
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DY 120 RY. Even if you were not to curse the people they referred to you are not at
liberty to go with them. The reason is that I do not want you to set your evil eye on
these people even without uttering any words. (compare the expression 121"y N1 in
B’rachot 58 In that instance the victim was reduced to a heap of bones.)
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byn N¥p ben RIM, in order to harm them by focusing his evil eye on them. Compare

kings IT 2,24 0%%{7"1 BRI 1"NR 187, “He turned around and cursed them in the name

of the Lord.” (the prophet Elisha cursed the lads who had insulted him) Deuteronomy

34,1 is an example of the very reverse, i.e. bestowing a blessing. Moses looked at the
people with a benevolent eye, i.e. he blessed them.
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H2TPA DY
D279 "Y1 73R Understand this as the Targum takes it: See, the evil you are about to
do wilt turn against yourself. I have heard a Midrashic explanation: There is a certain
star the name of which is hyn “Evil”. Pharaoh said to them, “By my astrological art
I see that star rising towards you in the wilderness whither you wish to proceed.
It is an emblem of blood and slaughter”. Consequently, when Israel sinned by
worshipping the calf and the Holy One, blessed be He, intended to slay them, Moses
said in his prayer, (Exodus 32:12) “Wherefore should the Egyptians speak and say, He
brought them forth together with ny- (i. e. under the influence of the star ny"); this
is, indeed, what he (Pharaoh) has already said, “See, the ‘hy~’ is before you”. At once,
“the Lord bethought Himself concerning ‘hy4”, and He changed the blood of which
this star was an emblem to the blood of the circumcision because indeed Joshua had
them circumcised. This is the meaning of what is said, (Joshua 5:9). “This day have I
rolled from off you the reproach of the Egyptians”, for they said to you. “We see blood
impending over you in the wilderness. (Yalkut Shimoni on Torah 1:392; cf. also Rashi
on Joshua 5:9.)
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This text is related (to Prov. 27:14), “[Whoever rises early in the morning to] bless his
neighbor in a loud voice [shall have it reckoned to him as a curse].” When Balaam



came to curse Israel, the Holy One, blessed be He, diverted his tongue, so that he
began to bless. It is so stated (in Deut. 23:6), “But the Lord your God did not want to
heed Balaam; so the Lord your God turned [the curse into a blessing for you].” The
Holy One, blessed be He, put power in his voice and his voice went from one end of
the world to the other, so that the nations would hear that he was blessing [Israel].
Now it is stated concerning him (in Prov. 27:14), “Whoever [rises early in the morning
to] bless his neighbor in a loud voice [shall have it reckoned to him as a curse].” [This
is] as stated (in Numb. 24:14), “come, let me advise you.” Then he killed twenty-four
thousand. There is no curse [as damaging] as this.
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Another explanation: THESE ARE THE WORDS. R. Aha b. R. Hanina said: It would
have been fitting more for the rebukes to have been uttered by Balaam and the
blessings by Moses. But had Balaam uttered the rebukes, then Israel would say, 'It
is an enemy who rebukes us *; and had Moses uttered the blessings then the other
nations of the world would say, 'It is their friend who blesses them." Therefore, the
Holy One, blessed be He, com manded: 'Let their friend Moses reprove them, and
their foe Balaam bless them, so that the genuineness of the blessings and the rebukes
of Israel may be clear beyond question.'
Another comment: Had another said, The Rock, His work is perfect (Deut. xxx, 4),
they might have said, 'How can one who does not know the quality of [God's] Justice
declare, "The Rock, His work is perfect"? But Moses, of whom Scripture says, He made
known His ways unto Mores (Ps. CIII, 7)-for him it was fitting to declare, 'The Rock,
His work is perfect.
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